Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31979R0270

Padomes 1979. gada 6. februāra Regula (EEK) Nr. 270/79 par lauksaimniecības konsultatīvo dienestu attīstību Itālijā

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,
tā kā, ja ar efektīvu un līdzsvarotu kopējās lauksaimniecības politikas ieviešanu Itālijā jānovērš būtiski strukturāli trūkumi un acīm redzami neatbilstoša lauksaimniecības produktivitāte šajā dalībvalstī, tad jāpieliek ievērojamas pūles, lai sniegtu lauksaimniekiem informāciju un padomu; 

tā kā daudzos Itālijas reģionos pašlaik nav efektīva lauksaimniecības konsultatīvā dienesta; 

tā kā ekonomisku un budžeta ierobežojumu dēļ Itālijas Republikai nav pietiekamu līdzekļu, lai varētu izveidot sistēmu, kas līdzīga tām, kas jau augstu attīstītas pārējās dalībvalstīs; 

tā kā efektīvs lauksaimniecības konsultatīvais dienests Itālijā ir Kopienas interesēs un veicina Līguma 39. panta 1. punkta a) apakšpunktā noteikto mērķu sasniegšanu, to skaitā strukturālās pārmaiņas, kas vajadzīgas pareizai kopējā tirgus darbībai; tā kā tādēļ minētie pasākumi veido kopēju pasākumu saskaņā ar 6. pantu Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) Nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 4; 

tā kā būtu jāparedz noteikumi, saskaņā ar kuriem Kopiena palīdz finansēt konsultatīvā dienesta plānošanu un darbību attiecīgajā dalībvalstī; tā kā Itālijas Republikai būtu jāatbild par minēto plānošanu, ņemot vērā esošās pārvaldes struktūras, būtu jāparedz daži nosacījumi, lai garantētu optimālu Kopienas finanšu iemaksu izmantošanu; 

tā kā plānotajam dienestam ne tikai jānodrošina lauksaimniekiem pastāvīga pieeja lauksaimniecības informācijai un ieteikumiem, bet arī jāpalīdz individuālajiem lauksaimniekiem izmantot šādu informāciju un ieteikumus, lai viņi gūtu no tiem iespējami lielāku labumu; 

tā kā konsultatīvais dienests nevar darboties nošķirti, bet tam jāiekļaujas programmā vai pasākumos, kas vērsti uz līdzsvarotu lauksaimniecības attīstību un kuros konsultatīvajam darbam, eksperimentālajiem pētījumiem un lauksaimnieku un laukstrādnieku profesionālajai sagatavošanai būtu jābūt cieši koordinētai; 

tā kā Kopienai jāspēj pārbaudīt to, ka Itālijas Republikas veiktie pasākumi palīdzēs sasniegt kopīgā pasākuma mērķus un būs atbilstīgi nosacījumiem, saskaņā ar kuriem piešķir Kopienas finansējumu; tā kā būtu jāparedz procedūra, saskaņā ar kuru dalībvalstis un Komisija cieši sadarbosies Lauksaimniecības struktūru pastāvīgajā komitejā, kas izveidota ar Padomes 1962. gada 4. decembra Lēmumu par lauksaimniecības struktūras politikas koordinēšanu 5, un saskaņā ar kuru par finanšu jautājumiem apspriedīsies ar Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda komiteju, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 729/70 11. līdz 15. pantā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1 OJ No C 169, 14.7.1978, p. 7. 
2 OJ No C 239, 9.10.1978, p. 56. 
3 Atzinums sniegts 1978. gada 19. oktobrī (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

4 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13. 
5 OJ No 136, 17.12.1962, p. 2892/62. 

1. pants
1. Lai lauksaimniekiem Itālijā nodrošinātu pastāvīgu pieeju lauksaimniecības informācijas un ieteikumu sistēmai, tādā veidā palīdzot palielināt produktivitāti un ieņēmumus un veicinot lauku saimniecību modernizāciju, ar šo izveido kopēju pasākumu saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 6. pantu, lai attīstītu lauksaimniecības konsultatīvo dienestu Itālijā kopā ar programmām vai pasākumiem līdzsvarotai lauksaimniecības attīstībai. 

2. Komisija saskaņā ar IV sadaļu var piešķirt palīdzību kopējam pasākumam, ar Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Virzības nodaļas, še turpmāk “Fonds”, starpniecību finansējot pasākumus, kuri vajadzīgi lauksaimniecības konsultatīvā darba pamatplāna ieviešanai, kā izklāstīts I sadaļā, un kuri atbilst II un III sadaļā paredzētajiem nosacījumiem. 

I SADAĻA
Lauksaimniecības konsultatīvā darba pamatplāns
2. pants
1. Lauksaimniecības konsultatīvā darba pamatplāns attiecas uz: 

a) sistēmas izveidi lauksaimniecības padomdevēju sagatavošanai, ko veic starpreģionu lauksaimniecības konsultatīva iestāde, še turpmāk “starpreģionu iestāde”, tostarp starpreģionu mācību centri, še turpmāk “centri”; 

b) sagatavoto padomdevēju nodarbināšanu, lai īstenotu līdzsvarotas lauksaimniecības attīstības programmas vai pasākumus. 

2. Pamatplānu sagatavo Itālijas Republika. Tā ilgums ir vismaz tāds pats kā kopējā pasākuma ilgums. To pārskata vismaz reizi četros gados. 

3. pants
Minētais pamatplāns iekļauj visu informāciju, kas vajadzīga tā novērtēšanai, jo īpaši: 1. attiecībā uz padomdevēju sagatavošanu: 

a) pasākumus, kas veikti, lai noteiktu to padomdevēju skaitu, kas jāsagatavo vai kas atkārtoti jāsagatavo, pamatojoties uz faktiskajām vajadzībām pēc konsultācijas reģionu līmenī, un lai nodrošinātu to, ka katru gadu sagatavoto padomdevēju skaits atbilst minētajām vajadzībām; 

b) starpreģionu iestādes, tostarp centru, juridisko statusu, organizāciju, funkciju un sīki izstrādātiem darbības noteikumiem, un jo īpaši: 

- tās starpreģionu iestādes administratīvās valdes sastāvu, funkciju un sīki izstrādātiem darbības noteikumiem, kurā jāpārstāv profesionālās organizācijas,
- centru atrašanās vietu, ņemot vērā īpašās vajadzības pēc konsultācijas dažādās Itālijas vietās,
- paredzēto mācībspēku skaitu un kvalifikāciju,
- starpreģionu iestādes, tostarp centru, finansēšanas plānu; 

c) nosacījumiem, kam kandidātiem būs jāatbilst, lai viņus uzņemtu pamata un padziļinātajos mācību kursos, ko organizē konsultatīvā dienesta vadītājiem, padomdevējiem vispārīgos jautājumos un padomdevējiem speciālos jautājumos; 

d) padomdevēju pamata un padziļināto mācību kursu galvenos nosacījumus, saturu un ilgumu; 

e) pasākumus, ko plāno mācībspēku specializētai sagatavošanai. 

2. attiecībā uz padomdevēju nodarbināšanu: 

a) līdzsvarotas lauksaimniecības attīstības programmām vai pasākumiem, kuros strādā padomdevēji; 

b) prioritārajiem apgabaliem, uz kuriem attiecas a) apakšpunktā minētās programmas vai pasākumi; 

c) konsultatīvajiem dienestiem, uz kuriem padomdevējus paredzēts norīkot, un kā tādus dienestus organizē un kontrolē; 

d) pasākumiem, kas veikti, lai nodrošinātu to, ka padomdevējus, kas sagatavoti saskaņā ar kopējo pasākumu, faktiski nodarbina c) apakšpunktā minētie dienesti. 

4. pants
1. Itālijas Republika nosūta pamatplānu un tā pārskatīšanas rezultātus Komisijai. 

2. Pēc Komisijas lūguma, Itālijas Republika iesniedz turpmāku sīku informāciju saistībā ar to, kas prasīta saskaņā ar 3. pantu.
3. Komisija pēc apspriešanās ar Fonda komiteju par finansiālajiem aspektiem nolemj, vai apstiprināt pamatplānu saskaņā ar 14. pantā paredzēto procedūru. 

II SADAĻA
Lauksaimniecības padomdevēju sagatavošana
5. pants
1. Starpreģionu iestādes funkcijas jo īpaši ir: 

a) nodrošināt pamata un padziļinātos mācību kursus konsultatīvo dienestu vadītājiem, padomdevējiem vispārīgos jautājumos un padomdevējiem speciālos jautājumos; 

b) ciešā sadarbībā ar atbilstošu personālu, kas iesaistīts pētījumu un konsultatīvajā darbā, un ar universitātēm, attīstīt pamata un padziļinātās mācību programmas padomdevējiem; 

c) organizēt regulārus seminārus, kuros piedalītos padomdevēji un starpreģionu iestādes mācībspēki, lai novērtētu konsultatīvā darba rezultātus un ierosinātu jebkādas korekcijas mācību kursos; 

d) pētīt un attīstīt konsultatīvās metodes, kas atbilst lauksaimnieku problēmām dažādos apgabalos, un novērtēt sagatavošanas prasības, ņemot vērā rezultātus, ko sasnieguši padomdevēji, strādājot 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā minēto programmu vai pasākumu ietvaros. 

2. Centriem ir pastāvīgi mācībspēki, kas kvalificēti 7. panta 1. punktā minētajās jomās. Vajadzības gadījumā uz laiku var uzaicināt mācībspēkus no universitātēm, pētniecības iestādēm un citām institūcijām, lai viņi mācītu speciālos priekšmetus. 

6. pants
Mācību kursi, kas minēti 7. pantā, ir pieejami kandidātiem ar šādām kvalifikācijām, kas piemērotas lauksaimniecības konsultatīvajam darbam: 

a) akadēmiskais grāds lauksaimniecībā – konsultatīvo dienestu vadītājiem; 

b) vismaz diploms par augstāko vidējo izglītību lauksaimniecībā, kas papildināts ar atbilstošām specializētām mācībām vai līdzvērtīgu profesionālu pieredzi – padomdevējiem speciālos jautājumos; 

c) vismaz diploms par augstāko vidējo izglītību lauksaimniecībā – padomdevējiem vispārīgos jautājumos.  

Visiem kandidātiem turklāt jābūt atbilstoši kvalificētiem, lai veiktu lauksaimniecības konsultatīvo darbu. Profesionālā pieredze lauksaimniecības problemātikā tiks uzskatīta par prioritāti. Šāda pieredze ir būtiska konsultatīvo dienestu vadītājiem un tiem, kas ieguvuši diplomus, kas nav universitātes diplomi. 

7. pants
1. Mācības, kas minētas 5. panta 1. punkta a) apakšpunktā, dod iespēju personām, kuras atbilst 6. pantā noteiktajām prasībām, iegūt saviem uzdevumiem atbilstošas piemērotas zināšanas, jo īpaši par šādiem jautājumiem: 

- lauksaimniecības konsultatīvajām metodēm,
- lauksaimniecības pārvaldes metodēm,
- attīstības plānu sagatavošanu saskaņā ar Padomes 1972. gada 17. aprīļa Direktīvu 72/159/EEK par lauku saimniecību modernizāciju 1,
- programmu vai pasākumu, kas minēti 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā, un citu ar tiem saistītu jautājumu sagatavošanu un izpildi,
- psiholoģiju un lauku socioloģiju. 

2. Pamatkursiem jāaptver vismaz deviņus mēnešus ilgas teorētiskas un praktiskas mācības. 

3. Itālijas Republika veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu to, ka tādā veidā sagatavoto padomdevēju zināšanas pastāvīgi tiek papildinātas. 

III SADAĻA
Lauksaimniecības padomdevēju nodarbināšana
8. pants
1. Itālijas Republika nodrošina to, lai vismaz 60 % padomdevēju, kas sagatavoti saskaņā ar 7. panta 1. punktu, būtu nodarbināti Dienviditālijā. 

2. Padomdevējus nodarbina saskaņā ar konsultāciju gada plāniem, lai īstenotu 3. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētās programmas vai pasākumus. 

3. Gada plāni var attiekties uz visiem vai dažiem apgabaliem, kas minēti 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā, vai uz kāda apgabala daļu. 

4. Gada plānos norāda: a) 2. punktā minētās programmas vai pasākumus, to mērķus, un apgabalu robežas, kurās tos piemēros; 

b) konsultatīvos dienestus, uz kuriem norīkos padomdevējus; 

c) veidu, kādā konsultatīvais dienests piedalīsies minēto programmu vai pasākumu īstenošanā, un jo īpaši šim nolūkam plānotos īpašos konsultatīvos projektus; 

d) pašreizējo situāciju attiecībā uz padomdevēju darbu attiecīgajos apgabalos; 

e) vajadzīgā konsultatīvā darba veidu, kā arī padomdevēju vispārīgos jautājumos, padomdevēju speciālos jautājumos un konsultatīvo dienestu vadītāju skaitu, par ko pieņemts lēmums; 

f) pasākumus, kas veikti, lai nodrošinātu to, ka padomdevēju darbība pilnībā tiek veltīta lauksaimniecības konsultāciju sniegšanai, izslēdzot jebkurus administratīvus vai citus uzdevumus, kas nav saistīti ar minēto mērķi; 

g) koordināciju, kas izveidota starp konsultatīvo dienestu, sociālekonomisku ieteikumu sniegšanas dienestu lauksaimniekiem, un lauksaimniecības pētījumiem, eksperimentiem un mācībām. 

9. pants
1. Itālijas Republika katra gada sākumā nosūta Komisijai gada plānus. 

2. Pēc Komisijas lūguma, Itālijas Republika iesniedz turpmāku sīku informāciju saistībā ar to, kas prasīta saskaņā ar 8. pantu.
3. Komisija, apspriedusies ar Fonda komiteju par finansiālajiem aspektiem, nolemj, vai apstiprināt gada plānus saskaņā ar 14. pantā paredzēto procedūru. 

IV SADAĻA
Vispārīgie un finanšu noteikumi
10. pants
1. Laika posms, kas paredzēts kopējā pasākuma ieviešanai, ir 12 gadi no dienas, kad jāpiemēro šī regula. 

2. Kopējās paredzētās kopējā pasākuma izmaksas Fondam ir 66 miljoni Eiropas norēķinu vienību. 

3. Šai regulai piemēro Regulas (EEK) Nr. 729/70 6. panta 5. punktu. 

11. pants
1. Fonds piedalās to izdevumu segšanā, kas radušies Itālijas Republikai par II sadaļā minētajām lauksaimniecības padomdevēju mācībām, līdz maksimālajam apjomam – seši miljoni norēķinu vienības, šādās robežās: 

a) sākumposmā līdz diviem gadiem, 150 000 norēķinu vienības par specializēto skolotāju mācībām un 50 000 norēķinu vienības par starpreģionu iestādes kārtējiem izdevumiem; 

b) vēlāk, uz 10 gadu laika posmu: 

- 180 000 norēķinu vienības gadā par starpreģionu iestādes, tostarp centru, kārtējiem izdevumiem, 
- 400 000 norēķinu vienības gadā par izdevumiem, kas radušies, apmaksājot pabalstu par kursu apmeklēšanu, un uz kuriem attiecina ierobežojumu – 2 000 norēķinu vienības par studentu. 

Neizmantotos līdzekļus var pārgrāmatot uz nākamajiem gadiem. 

2. Itālijas Republika atlīdzina Fondam tā iemaksu pabalstā, kas minēts 1. punkta b) apakšpunkta otrajā ievilkumā, par tiem padomdevējiem, kas vismaz trīs gadus faktiski nepilda uzdevumus, kuriem viņus sagatavoja. 

3. Šīs regulas 8. pantā minēto gada konsultatīvo plānu sakarā, Fonds atlīdzina Itālijas Republikai izmaksas par padomdevēju nodarbināšanu saskaņā ar šādiem nosacījumiem: maksimālā kompensējamā summa par padomdevēju, kura darbu tieši vai netieši apmaksā valsts iestādes un kas sagatavots saskaņā ar 7. panta 1. punktu, ir 10 000 norēķinu vienības. Atlīdzības likme ir 50 % par padomdevējiem, kas nodarbināti Dienviditālijā, un 40 % par pārējiem. Fonda palīdzību attiecina maksimāli uz sešiem padomdevēja darba gadiem. Lai piemērotu pakāpenisku tās summas samazināšanu, ko atlīdzina par padomdevēju, še turpmāk “gada piemaksa”, izmanto šādus koeficientus: 1,25 par pirmo gadu, 1,15 par otro gadu, 1,05 par trešo gadu, 0,95 par ceturto gadu, 0,85 par piekto gadu un 0,75 par sesto gadu. 

Katra trīs gadu laika posma beigās Padome pēc Komisijas priekšlikuma pārbauda iepriekšminēto summu un nolemj, vai to koriģēt, ņemot vērā faktiskos algas pieaugumus Itālijā. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 13. pantā paredzēto procedūru.
12. pants
1. Pieteikumus par to izdevumu atlīdzinājumu, kas minēti 11. panta 2. punktā, attiecina uz izdevumiem, kas Itālijas Republikai radušies kalendārajā gadā, un iesniedz Komisijai līdz nākamā gada 1. jūlijam. 

2. Avansus var piešķirt ar norādi uz sistēmu, ko Itālijas Republika izveidojusi, lai finansētu starpreģionu iestādes, tostarp centrus. 

3. Pieteikumus par 11. panta 3. punktā minēto gada piemaksu samaksu Itālijas Republika iesniedz līdz katra gada 16. martam attiecībā uz padomdevējiem, kuri nodarbināti tā gada 1. janvārī. Pieteikumus par piemaksām par padomdevējiem, kuri darbu sāk pēc 1. janvāra, iesniedz kopā ar pieteikumiem par nākamo gadu; par pēdējiem minētajiem padomdevējiem samaksā piemaksu, kas proporcionāla viņu dienesta ilgumam.  

4. Par atbalsta piešķiršanu no Fonda lemj saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 7. panta 1. punktu.
5. Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 13. pantā paredzēto procedūru.
13. pants
Līdz katra gada 1. augustam Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šajā regulā paredzētā kopējā pasākuma ieviešanu. Itālijas Republika iesniedz Komisijai visus dokumentus, kas vajadzīgi minētajam nolūkam. 

14. pants
1. Ja ir jāievēro šajā pantā noteiktā procedūra, tad Lauksaimniecības struktūru pastāvīgās komitejas priekšsēdētājs, vai nu pēc savas iniciatīvas, vai pēc kādas dalībvalsts pārstāvja lūguma, nodod jautājumu izskatīšanai šajā komitejā. 

2. Komisijas pārstāvis iesniedz pieņemšanai paredzēto pasākumu projektu. Lauksaimniecības struktūru pastāvīgā komiteja sniedz atzinumu par minētajiem pasākumiem tādā termiņā, ko noteicis tās priekšsēdētājs atkarībā no jautājuma steidzamības. Atzinumu pieņem ar 41 balss vairākumu, un dalībvalstu balsis vērtē tā, kā noteikts Līguma 148. panta 2. punktā. Priekšsēdētājs nebalso. 

3. Komisija pieņem pasākumus, ko piemēro nekavējoties. Tomēr, ja minētie pasākumi nesaskan ar Lauksaimniecības struktūru pastāvīgās komitejas sniegto atzinumu, tad Komisija par tiem tūlīt paziņo Padomei. Minētajā gadījumā Komisija var atlikt to pasākumu piemērošanu, ko tā ir pieņēmusi, uz laiku, kas nepārsniedz vienu mēnesi no minētā paziņojuma sniegšanas dienas. 

Padome, lemjot ar kvalificētu balsu vairākumu, mēneša laikā var pieņemt atšķirīgu lēmumu. 

15. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šo regulu piemēro, tiklīdz Padome ir pieņēmusi lēmumu par Komisijas priekšlikumu attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 729/70 grozījumu.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1979. gada 6. februārī.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
P. Meeņerī [P. MEHAIGNERIE]

1 OJ No L 96, 23.4.1972, p. 1. 
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